
B. Osobitná časť 

 

 

K §1 

V reakcii na aktuálnu mimoriadnu situáciu sa návrhom upravuje, že v čase mimoriadnej 

situácie, núdzového stavu alebo výnimočného stavu vyhláseného v súvislosti s hromadným 

prílevom cudzincov na územie Slovenskej republiky spôsobeným ozbrojeným konfliktom  na  

území Ukrajiny (ďalej len „krízová situácia“) a v období do konca kalendárneho mesiaca 

bezprostredne nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola ukončená krízová situácia, sa za 

účastníka právnych vzťahov pri poskytovaní sociálnych služieb, ktorý môže byť v právnom 

postavení prijímateľa sociálnej služby podľa § 3 ods. 2  zákona o sociálnych službách považuje, 

na rozdiel od právnej úpravy v zákone o sociálnych službách, novo aj fyzická osoba žiadajúca 

v súvislosti s krízovou situáciou o udelenie azylu, o poskytnutie doplnkovej ochrany alebo 

o poskytnutie dočasného útočiska (teda osoba prichádzajúca na územie Slovenskej republiky 

z územia Ukrajiny). Dôvodom je, vzhľadom na objektívne lehoty potrebné na zabezpečenie 

formalizovaného zdržiavania sa na území Slovenskej republiky podľa osobitných predpisov, 

potreba zabezpečenia pomoci poskytovaním sociálnej služby na území Slovenskej republiky 

fyzickým osobám prichádzajúcim z Ukrajiny, ktoré sú odkázané na poskytovanie sociálnej 

služby z dôvodu ich nepriaznivej sociálnej situácie, a to spravidla bezodkladne, t. j. aj do času 

udelenia azylu, poskytnutia doplnkovej ochrany alebo dočasného útočiska, ktorá im 

zabezpečuje právne postavenie účastníka právnych vzťahov pri poskytovaní sociálnych služieb 

na strane prijímateľa sociálnej služby aj podľa zákona o sociálnych službách (§ 3 ods. 2 písm. 

g), j) a k) zákona o sociálnych službách). 

 

Súčasne sa na účely tohto nariadenia definuje cieľová skupina osôb, na ktorú sa vzťahujú 

odchýlky od zákona o sociálnych službách ustanovené v tomto nariadení vlády - osoba 

s osobitnou ochranou, za ktorú sa považuje fyzická osoba, ktorej bol v súvislosti s krízovou 

situáciou udelený azyl, poskytla sa jej doplnková ochrana alebo sa jej poskytlo dočasné útočisko 

a osoba, ktorá o udelenie azylu, poskytnutie doplnkovej ochrany alebo poskytnutie dočasného 

útočiska v súvislosti s krízovou situáciou požiadala. 

 

K § 2 

Vzhľadom na mimoriadnu situáciu v súvislosti s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine 

a predpokladaný zvýšený dopyt po sociálnych službách krízovej intervencie na zabezpečenie 

základných životných podmienok zo strany osôb prichádzajúcich z Ukrajiny, u ktorých sa 

predpokladá, že niektorí z nich budú na určitú dobu vyžadovať pomoc poskytnutím sociálnej 

služby spojenej aj s poskytnutím ubytovania na určitý čas, sa navrhuje aby sa tieto fyzické 

osoby, ak žiadajú poskytnutie tejto sociálnej služby, automaticky považovali za spĺňajúce 

podmienky na poskytovanie sociálnej služby v príslušnom druhu zariadenia krízovej 

intervencie, ktorým je nocľaháreň, útulok, domov na pol ceste, zariadenie núdzového bývania 

a zariadenie dočasnej starostlivosti o deti, to počas krízovej situácie a v období do konca 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej skončení. Takto koncipovanú právnu úpravu 

odôvodňuje  ich objektívne nepriaznivá sociálna situácia vyžadujúca si krízovú intervenciu, 

ktorá je podmienkou pre poskytovanie sociálnej služby v týchto jednotlivých druhoch  

zariadení sociálnych služieb, resp. k cieľová skupina osôb pre poskytovanie sociálnych služieb 

v jednotlivých druhoch týchto zariadení krízovej intervencie. Napríklad v zariadení núdzového 

bývania je v súčasnosti podmienkou, že osoba je v nepriaznivej sociálnej situácii pre ohrozenie 

správaním iných fyzických osôb alebo, ak sa stala obeťou správania iných fyzických osôb, 

avšak po prijatí tohto návrhu osoby prichádzajúce z Ukrajiny (napr. matky s deťmi) nebudú 

povinné túto podmienku cieľovej skupiny osôb splniť, resp. preukazovať.  



V záujme zabezpečiť účelné poskytovanie sociálnej služby by mal vhodnosť a účelnosť 

poskytnutia sociálnej služby v konkrétnom druhu zariadenia krízovej intervencie osobe 

prichádzajúcej z Ukrajiny posúdiť konkrétny poskytovateľ sociálnej služby v konkrétnom 

zariadení, najmä z hľadiska potrieb a rozsahu odborných, obslužných a ďalších činností 

poskytovaných konkrétnej cieľovej skupine prijímateľov t. j. aby sa napríklad v zariadení 

dočasnej starostlivosti pre deti neposkytovala sociálna služba seniorom. 

 

Zároveň sa návrhom z dôvodu možného neexistujúceho zázemia, a teda aj ubytovania osôb 

prichádzajúcich z Ukrajiny na územie SR, umožňuje prispôsobiť tejto skutočnosti aj 

prevádzkové pomery vybraných druhov zariadení a prijímateľovi sociálnej služby, ktorým je 

fyzická osoba prichádzajúca z Ukrajiny poskytovať počas krízovej situácie a v období do konca 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej skončení 

- týždennú pobytovú sociálnu službu v zariadení aj počas sobôt, nedieľ, štátnych sviatkov 

a ďalších dní pracovného pokoja,  

- ubytovanie v nocľahárni počas celého dňa. 

 

Z dôvodu predpokladaného oprávneného záujmu rodičov detí prichádzajúcich z Ukrajiny 

v čase mimoriadnej situácie aj o službu na podporu zosúlaďovania rodinného a pracovného 

života sa ustanovuje možnosť pre poskytovateľa sociálnej služby v  zariadení starostlivosti o 

deti do troch rokov veku dieťaťa  (ak to prevádzkové možnosti a materiálová vybavenosť 

konkrétneho zariadenia umožňuje) zvýšiť počas krízovej situácie a v období do konca 

kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej skončení počet detí, ktorým sa poskytuje 

starostlivosť v tomto zariadení, oproti regulácii tohto počtu ustanovenej v § 32b ods. 5 zákona 

o sociálnych službách najviac o 10 %, ak ide o deti, ktoré sú osobou s osobitnou ochranou. 

Takéto prechodné zvýšenie počtu detí nebude mať vplyv na potrebu prehodnotenia plnenia 

priestorových podmienok, súvisiacich hygienických požiadaviek, personálnych podmienok, 

materiálnych podmienok a finančných podmienok na poskytovanie tejto sociálnej služby zo 

strany príslušného vyššieho územného celku, ako registračného miesta. Dočasná zmena počtu 

miest v zariadení však podlieha oznamovacej povinnosti poskytovateľa tejto sociálnej služby 

príslušnému vyššiemu územnému celku podľa § 65 ods. 4 zákona o sociálnych službách, ktorý 

vykoná dočasnú zmenu počtu miest v zariadení, účelovo viazaných  na cieľovú skupinu detí 

pre tento zvýšený počet miest, v rámci zmeny zápisu v registri sociálnych služieb podľa § 66 

zákona o sociálnych službách.  

 

 

K § 3 

Návrhom sa v čase krízovej situácie a v období do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho 

po jej skončení vytvárajú právne podmienky na možnosť pre poskytovateľa sociálnej služby 

v zariadeniach podmienených odkázanosťou s celoročnou pobytovou formou tejto sociálnej 

služby (zariadenie podporovaného bývania, zariadenie pre seniorov, zariadenie opatrovateľskej 

služby, rehabilitačné stredisko, domov sociálnych služieb, špecializované zariadenie) 

poskytovať prechodné ubytovanie v priestoroch konkrétneho zariadenia, aj osobám s osobitnou 

ochranou prichádzajúcim z Ukrajiny, a to na základe predpisov občianskeho práva - zmluvy 

o ubytovaní. Nejde teda o poskytovanie sociálnej služby v tomto zariadení, ale ak má na to 

konkrétne zariadenie vytvorené podmienky, o možnosť poskytnúť ubytovanie v osobitných 

priestoroch zariadenia, vyčlenených na tento účel aj osobám s osobitnou ochranou 

prichádzajúcim z Ukrajiny, ktorí nemajú pri poskytovaní tohto ubytovania právne postavenie 

prijímateľa sociálnej služby.  

 



V takom prípade je poskytovateľ sociálnej služby však povinný, vzhľadom na charakter 

sociálnej služby poskytovanej v tomto zariadení fyzickým osobám odkázaným na pomoc inej 

osoby a potrebu zabezpečiť ochranu života a zdravia prijímateľov tejto sociálnej služby 

a  bezpečnosť poskytovanej sociálnej služby, odčleniť priestory zariadenia v ktorých poskytuje 

toto prechodné ubytovanie od priestorov zariadenia určených na poskytovanie sociálnej služby. 

V záujme predchádzania rozdeleniu rodín prichádzajúcich v krízovej situácií z územia 

Ukrajiny, najmä s maloletými deťmi, a to spolu s členom tejto rodiny odkázaným na 

poskytovanie sociálnej služby zariadení podmienenom odkázanosťou, ktorý je prijímateľom 

sociálnej služby v tomto zariadení, sa táto povinnosť “priestorovo oddeleného“ prechodného 

ubytovania v zariadení nebude uplatňovať, ak sa ubytovanie bude poskytovať blízkej osobe 

alebo inej fyzickej osobe s osobitnou ochranou prichádzajúcej z Ukrajiny, ktorú si určí tento 

prijímateľ sociálnej služby. Na realizáciu takéhoto prechodného ubytovania osôb s osobitnou 

ochranou v zásade spolu v obytnej miestnosti s prijímateľom sociálnej služby musí mať 

konkrétny poskytovateľ sociálnej služby vytvorené podmienky, a toto prechodné ubytovanie 

nemôže predstavovať neprimeraný zásah do poskytovania sociálnej služby iným prijímateľom 

sociálnej služby a do bezpečnosti im poskytovanej sociálnej služby. 

 

K § 4 

Vzhľadom na krízovú situáciu v súvislosti s ozbrojeným konfliktom na Ukrajine sa navrhuje, 

aby sa sociálna posudková činnosť podľa zákona o sociálnych službách, ktorej závery sú 

jedným z podkladov na rozhodovanie o odkázanosti na sociálnu službu, počas krízovej situácie 

a v období do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej skončení, nevykonávala na 

účely posúdenia odkázanosti na sociálnu službu v zariadení, ak je posudzovanou osobou osoba 

s osobitnou ochranou, a to pre nenaplnenie zmyslu a účelu jej vykonávania, resp. pre praktickú 

nerealizovateľnosť jej vykonávania v zákonom o sociálnych službách ustanovenom vecnom 

rozsahu tejto sociálnej posudkovej činnosti a spôsobe jej vykonávania. Predmetom sociálnej 

posudkovej činnosti je totiž aj posudzovanie rodinného prostredia fyzickej osoby a prostredia, 

ktoré ovplyvňuje začlenenie fyzickej osoby do spoločnosti, najmä hodnotenie podmienok 

bývania, ktorých posudzovanie je u osôb prichádzajúcich z Ukrajiny fakticky znemožnené. 

 

Takáto úprava je žiadúca aj vzhľadom na predpokladaný zvýšený počet osôb (prichádzajúcich 

z Ukrajiny) s ťažkým zdravotným postihnutím a vo vyššom veku  aj so súvisiacimi  dôsledkami 

ich odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby pri sebaobsluhe, u ktorých bude prebiehať 

konanie o odkázanosti na sociálnu službu a  zároveň reaguje aj na s tým súvisiace kapacitne 

nedostatočné personálne zabezpečenie na výkon sociálnej posudkovej činnosti. Návrhom sa tak 

na jednej strane odbremení samospráva od nárastu výkonu sociálnej posudkovej činnosti a na 

druhej strane sa zrýchli konanie vo veci odkázanosti týchto osôb s osobitnou ochranou na 

sociálnu službu.  

 

Zároveň vzhľadom na to, že osoby prichádzajúce z Ukrajiny odkázané na pomoc inej osoby pri 

sebaobsluhe spravidla nedisponujú potrebnou lekárskou dokumentáciou, z ktorej vychádza 

posudzujúci zdravotnícky pracovník pri výkone zdravotnej posudkovej činnosti na účely 

posúdenia odkázanosti fyzickej osoby na pomoc inej fyzickej osoby, upravuje sa, že ak fyzická 

osoba prichádzajúca z Ukrajiny – osoba s osobitnou ochranou nemôže na účely zdravotnej 

posudkovej činnosti predložiť potrebnú zdravotnú dokumentáciu a teda nie je možné vykonať 

zhodnotenie a posúdenie jej zdravotného stavu, posudzujúci zdravotnícky pracovník pri výkone 

zdravotnej posudkovej činnosti nevychádza zo zdravotnej dokumentácie tejto osoby a vykoná 

posúdenie zdravotného stavu tejto fyzickej osoby na účely posúdenia stupňa jej odkázanosti v 

jej prítomnosti, t. j. bude na účel vykonania zdravotnej posudkovej činnosti dopravená na jej 

výkon, alebo sa táto vykoná v mieste kde sa zdržuje (napr. priamo v zdravotníckom zariadení). 



Zároveň bude potrebné  na účely rozhodovania o odkázanosti na sociálnu službu zabezpečiť 

posúdenie toho, či si zdravotný stav tejto fyzickej osoby nevyžaduje ústavnú zdravotnú 

starostlivosť (§ 61 ods. 3 zákona o sociálnych službách), a to aj v záujme zabezpečenia 

bezpečnosti poskytovanej sociálnej služby ostatným prijímateľom sociálnej služby v tomto 

kolektívnom zariadení. 

 

K § 5 

Prijímateľ sociálnej služby, vzhľadom na jeho zákonom o sociálnych službách ustanovenú 

právnu ochranu pred platením úhrady ku dňu splatnosti tejto úhrady neprimeranej jeho príjmu, 

majetku a rodinným pomerom, platí úhradu za sociálnu službu ku dňu požadovanej splatnosti 

tejto úhrady podľa svojho príjmu a príjmu osôb, ktorých príjmy sa s ním spoločne posudzujú 

a započítavajú. V aktuálnej krízovej situácii existujú objektívne skutočnosti, pre ktoré nie je 

možné, na účely určenia povinnosti platenia úhrady za poskytovanie sociálnej služby ku dňu 

jej splatnosti, aby si osoba s osobitnou ochranou prichádzajúca z Ukrajiny obstarala 

a predložila doklady o príjme svojom a s ňou spoločne posudzovaných osôb. Vzhľadom na to 

sa počas krízovej situácie a v období do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej 

skončení navrhuje do doby odstránenia týchto objektívnych dôvodov nahradiť potvrdenie 

a doklady o príjme čestným vyhlásením povinnej fyzickej osoby o výške príjmu.  

 

 

K § 6 

Vzhľadom na možnú dôkaznú núdzu pri konaní obce alebo vyššieho územného celku 

o povinnosti zaopatrených plnoletých detí alebo rodičov platiť úhradu za sociálnu službu alebo 

jej časť za prijímateľa sociálnej služby, ktorému vzhľadom na nedostatok príjmu a majetku 

nevznikne povinnosť platiť úhradu alebo jej časť ku dňu splatnosti tejto úhrady, ak účastníkom 

tohto správneho konania sú  osoby s osobitnou ochranou (nemožnosť predloženia ani 

zabezpečenia potrebnej dokumentácie z dôvodu prebiehajúceho vojenského konfliktu na 

Ukrajine) sa upravuje, že lehota v tomto konaní neplynie do odstránenia tejto prekážky, 

najneskôr do konca druhého kalendárneho mesiaca bezprostredne nasledujúceho po mesiaci, v 

ktorom bola ukončená krízová situácia. 

 

 

K § 7 

Návrhom sa umožňuje, aby osoba s osobitnou ochranou, ktorá má záujem o zamestnanie 

v oblasti sociálnych služieb mohla preukazovať počas krízovej situácie a v období do konca 

druhého kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej skončení bezúhonnosť pri pracovných 

činnostiach, ktorých povaha práce si to vyžaduje, a poskytovatelia sociálnej služby, ako 

zamestnávatelia, pred uzatvorením pracovnoprávneho vzťahu si vyžadujú preukázanie 

bezúhonnosti, čestným vyhlásením. Táto fyzická osoba sa bude považovať za bezúhonnú, 

pokiaľ sa nepreukáže opak, najdlhšie však do konca druhého kalendárneho mesiaca 

bezprostredne nasledujúceho po mesiaci, v ktorom bola ukončená krízová situácia. 

 

Predkladaným návrhom sa zároveň vytvárajú právne podmienky na personálne zabezpečenie 

poskytovania sociálnych služieb podmienených odkázanosťou, a to pri poskytovaní odbornej 

činnosti, ktorou je poskytovanie pomoci pri odkázanosti fyzickej osoby na pomoc inej fyzickej 

osoby opatrovateľom. V čase krízovej situácie sa predpokladá zvýšenie dopytu po poskytovaní 

sociálnych služieb podmienených odkázanosťou o osoby s osobitnou ochranou prichádzajúce 

s ťažkým zdravotným postihnutím a vo vyššom veku, a to  aj aj so súvisiacimi  s dôsledkami 

ich odkázanosti na pomoc inej fyzickej osoby pri sebaobsluhe. Návrhom sa preto upravujú 

odchýlky od zákona o sociálnych službách pri posudzovaní plnenia kvalifikačných 



predpokladov pre výkon pracovnej činnosti opatrovateľa/opatrovateľky v čase krízovej situácie 

v súvislosti s ozbrojeným konfliktom na území Ukrajiny situáciou počas krízovej situácie a v 

období do konca kalendárneho mesiaca nasledujúceho po jej skončení tak, že pracovnú pozíciu 

opatrovateľa/opatrovateľku pri poskytovaní sociálnej služby (v teréne, ako aj v zariadení) bude 

môcť dočasne na základe uzatvoreného pracovnoprávneho vzťahu vykonávať aj fyzická osoba 

(vrátane osoby s osobitnou ochranou), ktorá nespĺňa kvalifikačné predpoklady ustanovené 

zákonom o sociálnych službách. Podmienkou je však zaškolenie takéhoto zamestnanca iným 

zamestnancom, ktorý spĺňa zákonom o sociálnych službách stanovené kvalifikačné 

predpoklady pre výkon pracovnej činnosti opatrovateľa/ opatrovateľky v oblasti sociálnych 

služieb a ak pôjde o osobu s osobitnou ochranou  výkon pracovnej činnosti bude vykonávať 

pod dohľadom kvalifikovaného zamestnanca - opatrovateľa.  

Ak takýmto zamestnancom bude osoba s osobitnou ochranou, ktorá vykonávala porovnateľnú 

odbornú pracovnú činnosť  so zameraním na opatrovanie alebo poskytovanie zdravotnej 

starostlivosti s plnením kvalifikačných predpokladov na území Ukrajiny alebo v členskom štáte 

EÚ, podmienkou u tejto fyzickej osoby na plnenie kvalifikačných predpokladov pre výkon 

pracovnej činnosti opatrovateľa/ opatrovateľky v oblasti sociálnych služieb je predloženie 

čestného vyhlásenia o týchto skutočnostiach. Zároveň je podmienkou vykonávanie tejto 

pracovnej činnosti pod dohľadom zamestnanca, ktorý spĺňa kvalifikačné predpoklady pre 

vykonávanie pracovnej pozície opatrovateľa podľa § 84 ods. 8 zákona. Dôvodom takto 

koncipovanej právnej úpravy nevyhnutného dohľadu nad  opatrovateľom, ktorý je osobou 

s osobitnou ochranou, a to zamestnancom, ktorý spĺňa kvalifikačné predpoklady podľa zákona 

o sociálnych službách pre vykonávanie pracovnej činnosti opatrovateľa, je najmä zabezpečenie 

bezpečnosti poskytovanej odbornej činnosti opatrovania, ktorá je vykonávaná v priamom styku 

s prijímateľom sociálnej služby, ktorý je odkázaný na pomoc inej fyzickej osoby pri 

sebaobsluhe. Zásadnou požiadavkou pri vykonávaní tejto pracovnej činností je preto odbornosť 

a súvisiaca ochrana pred následkami možného nepravdivého čestného vyhlásenia, a to 

eliminovaním možných negatívnych dôsledkov na prijímateľa sociálnej služby, ako 

aj  bezprostredná  aj verbálna komunikácia s prijímateľom sociálnej služby v záujme včasného 

identifikovania prejavov jeho akútne zhoršeného zdravotného stavu  a sprostredkovania 

nevyhnutnej akútnej zdravotnej starostlivosti .  

 

Dôvodom pre prijatie navrhovanej odchýlky od zákona o sociálnych službách pri 

kvalifikačných predpokladov potrebných na vykonávanie odbornej pracovnej činností 

opatrovateľa v sociálnych službách  je na jednej strane predpokladaný vysoký nárast počtu osôb 

s osobitnou ochranou (prichádzajúcich z Ukrajiny), ktoré budú v dôsledku svojho ťažkého 

zdravotného postihnutia alebo vysokého veku  odkázané na pomoc inej osoby pri sebaobsluhe 

(či už prostredníctvom poskytovania domácej opatrovateľskej služby alebo poskytovania 

sociálnej služby v zariadení sociálnych služieb podmienenom odkázanosťou) a na strane druhej 

vytvorenie podmienok pre personálne zabezpečenie tejto pomoci, a to aj zamestnaním osôb 

s osobitnou ochranou prichádzajúcich z územia Ukrajiny, ktoré budú mať záujem túto prácu 

vykonávať a ktoré sa preukážu čestným vyhlásením o tom, že obdobnú pracovnú činnosť so 

zameraním na opatrovanie alebo na poskytovanie zdravotnej starostlivosti vykonávali na území 

Ukrajiny alebo v členskom štáte Európskej únie, kde kvalifikačné predpoklady pre výkon tejto 

činnosti spĺňali.  

 

Vecný a časový rozsah zaškolenia určí konkrétny poskytovateľ sociálnej služby v závislosti od 

úkonov, ktoré bude opatrovateľ/opatrovateľka poskytovať prijímateľom sociálnej služby, a to 

aj podľa druhu poskytovanej sociálnej služby. 

 

K § 8 



Zákon upravuje v § 92 ods. 4, ako odchýlku od všeobecného predpisu o správnom konaní, 

určenie miestnej príslušnosti obce/VUC pri podávaní žiadosti o posúdenie odkázanosti na 

sociálnu službu, a to podľa trvalého pobytu fyzickej osoby, ktorej odkázanosť na sociálnu 

službu sa posudzuje. Ak táto fyzická osoba nemá trvalý pobyt, pri určení miestnej príslušnosti 

sa postupuje podľa všeobecného predpisu o správnom konaní (§7  Správneho poriadku). 

V záujme zabezpečiť jednoznačnosť pri určení miestnej príslušnosti obce a vyššieho územného 

celku pri posudzovaní odkázanosti na sociálnu službu fyzických osôb s osobitnou ochranou  

u ktorých ich „obvyklé“ zdržiavanie sa vzhľadom na povahu a charakter tejto krízovej situácie 

a súvisiaci príchod na územie SR nemožno  spravidla určiť, sa explicitne ustanovuje, že miestna 

príslušnosť obce a vyššieho územného celku podľa § 94 ods. 4 zákona sa v konaní o odkázanosti 

osoby s osobitnou ochranou na sociálnu službu spravuje miestom, kde sa táto osoba fakticky 

v konkrétnom čase nachádza- zdržiava. 

 

 

K § 9 

Vzhľadom na  faktickú nemožnosť v niektorých prípadoch do účinnosti tohto nariadenia  

zabezpečiť doklady potrebné pre konanie obcí a vyšších územných celkov, ako príslušných 

správnych orgánov, v oblasti sociálnych služieb  (najmä konania o odkázanosti na sociálnu 

službu a súvisiace konania) zo strany osôb s osobitnou ochranou prichádzajúcich z Ukrajiny, 

ktoré sú účastníkom tohto konania sa upravuje, že v čase krízovej situácie do účinnosti tohto 

nariadenia, ak lehota v konaní márne uplynula  z dôvodu objektívnej prekážky spočívajúcej v 

dôsledkoch krízovej situácie, považuje sa za zachovanú, ak bol zmeškaný úkon vykonaný do 

30 dní od odstránenia tejto prekážky, najneskôr do konca kalendárneho mesiaca bezprostredne 

nasledujúceho po mesiaci, v ktorom skončí krízová situácia. 

 

Pôjde vo svojich dôsledkoch o neplynutie ustanovených lehôt určených správnym orgánom a 

procesných lehôt, čo umožní v tejto mimoriadnej situácii do účinnosti tohto nariadenia tak 

účastníkom týchto konaní – osobám s osobitnou ochranou, ako aj správnemu orgánu vytvorenie 

podmienok na náležité zistenie skutkového stavu a obstaranie podkladov potrebných na 

rozhodnutie vo veci, bez uplatnenia sankcií za nedodržanie ustanovených lehôt, resp. bez 

potreby uplatňovania inštitútu predĺženia lehoty so súvisiacimi vyvolanými administratívnymi 

procesnými postupmi.  

 

 

K § 10 

Vzhľadom na mimoriadnu naliehavosť v súvislosti s krízovou situáciou z dôvodu 

pretrvávajúceho vojnového konfliktu na Ukrajine a súvisiacu potrebu zabezpečenia právnych 

podmienok na poskytovanie sociálnych služieb oprávneným osobám s osobitnou ochranou 

prichádzajúcim z Ukrajiny, ktoré sú v nepriaznivej sociálnej situácii sa navrhuje, aby 

nariadenie nadobudlo účinnosť už dňom vyhlásenia. 


